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6-4. Comment recevoir des appels

Appels m
ains libres

1 Lors de la réception d'un appel, 
effectuez l'une des opérations sui-
vantes pour refuser l'appel.

 Appuyez sur [ ].

 Effectuez vos commandes directe-
ment sur le téléphone portable.

 Lancez une commande vocale pour 
répondre à l'appel à l'aide du sys-
tème de commande vocale. (P.30)

● L'appel est refusé lorsqu'il provient d'un 
numéro de téléphone défini comme à refu-
ser dans les paramètres du téléphone por-
table.

Rejet d'appels

Les appels peuvent être refusés 
sur le système de multimédia 
selon plusieurs méthodes.
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6-5.Opérations pendant un appel

[ ] : Met en sourdine le son transmis 
de sorte que l'interlocuteur à l'autre 
bout du fil ne puisse pas entendre votre 
voix. Pendant la mise en sourdine, le 
bouton devient bleu. Pour la désactiver, 
appuyez de nouveau sur le bouton.
 Vous serez en mesure d'entendre ce 

que dit votre interlocuteur.

[ ] : Affiche l'écran du clavier. L'écran 

d'appel sera affiché en plus petit pendant 
l'affichage de l'écran du clavier.

[ ] : Raccrocher pendant un appel.

[ ] : Affichez la liste des contacts dans le 

sous-menu pour passer un appel à 
quelqu'un d'autre.

 Vous pouvez appeler une autre per-
sonne en appuyant sur son numéro 
de téléphone pendant un appel.

[ ] : Permet de basculer un appel entre le 

téléphone portable et le système de multi-
média. Pendant un appel du téléphone por-
table, le bouton devient bleu.

[ ] : Annule l'appel en attente. Seulement 

affiché en attente.

[ ] : Réduit l'écran d'appel.

[ ] : Affiche l'écran d'appel dans la zone 

principale.

[ ] : Affiche l'écran d'options. Les opéra-

tions suivantes peuvent être effectuées sur 
l'écran d'options.

 [Transmettre] : Règle le volume de 
transmission.
Modifier le volume de transmission 
peut détériorer la qualité du son.

 [Navigation]* : Activez ou désactivez 
cette fonction pour interrompre le 
guidage vocal du système de navi-
gation pendant un appel télépho-
nique.

 [En attente] : Permet de mettre 
l'appel temporairement en attente.
Désactivez [En attente] pour annuler 
cette fonction.
Selon le modèle du téléphone por-
table, il peut s'avérer impossible de 
mettre des appels en attente.

 [ ] : Revient à l'écran d'appel. Si 
l’écran d'appel revient alors qu'un 
appel est en attente, l'appel mis en 
attente peut être libéré en affichant à 
nouveau l’écran des options.

*: Avec fonction de navigation

● En fonction de l'état du système de multi-
média, l'écran d'appel peut être réduit ou 
non affiché.

Effectuer des opérations à 
partir de l'écran d'appel

Lors d'un appel, différentes opéra-
tions peuvent être exécutées 
depuis l'écran d'appel.
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Appels m
ains libres

● Basculer les appels peut ne pas être pos-
sible en fonction du modèle de téléphone 
portable.

● Les appels ne peuvent pas être basculés 
du système mains libres au téléphone por-
table pendant la conduite. Basculer les 
appels peut ne pas être possible en fonc-
tion du modèle de téléphone portable.

● Si le téléphone portable où vous parlez est 
connecté au système de multimédia 
comme téléphone mains libres, l'écran 
d'appel est affiché. En fonction du modèle 
de téléphone portable, l'appel va soit se 
poursuivre sur le téléphone ou bien bascu-
ler vers un appel via le système de multi-
média.

● Si vous actionnez le contact d'alimentation 
pendant un appel avec un téléphone mains 
libres, l'appel peut être déconnecté ou 
continué sur le téléphone portable en fonc-
tion de son modèle. Si vous désirez conti-
nuer sur votre téléphone portable, vous 
devez actionner votre téléphone portable.

● Vous devez avoir un abonnement au ser-
vice d'appel en attente avec votre opéra-
teur de téléphonie.

● Si le téléphone portable ne prend pas en 
charge HFP Ver 1.5 ou ultérieure, la mise 
en attente des appels ne sera pas dispo-
nible.

● Il peut ne pas être possible d'utiliser cette 
fonction selon le modèle de votre télé-
phone portable et les modalités de votre 
abonnement.

1 Lorsque vous recevez un deuxième 

appel, appuyez sur [ ] à l'écran, 

ou appuyez sur la commande [ ] 
au volant.

 Le fait de répondre au second appel 
met l'appel précédent en attente.

 Vous changez d'interlocuteur 
chaque fois que vous appuyez sur 

Répondre à un second 
appel

Si vous recevez un deuxième 
appel d'un autre correspondant 
pendant un appel en cours, la 
mise en attente peut être utilisée 
pour traiter les deux appels. 
Lorsque vous recevez deuxième 
appel, une notification d'appel 
entrant s'affiche en haut de 
l'écran.
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[Passer d’un appel à l’autre].

Lorsque vous recevez un deuxième 
appel pendant un appel en cours, vous 
pouvez refuser l'appel en attente.
1 Lorsque vous recevez un deuxième 

appel, appuyez sur [ ].

● En fonction du modèle de téléphone por-
table, les deux appels peuvent être décon-
nectés. Reportez-vous au manuel 
d'instruction compris avec le téléphone 
portable.

1 Appuyez sur [ ] sur l'écran 
d'appel.

2 Sélectionnez le contact.

3 Sélectionnez le numéro de télé-
phone.

 Cette fonction met l'autre correspon-
dant en attente pendant un appel.

● Vous devez avoir un abonnement au ser-
vice d'appel en attente avec votre opéra-
teur de téléphonie.

● Si le téléphone portable ne prend pas en 
charge HFP Ver 1.5 ou ultérieure, la mise 
en attente des appels ne sera pas dispo-
nible.

● Il peut ne pas être possible d'utiliser cette 
fonction selon le modèle de votre télé-
phone portable et les modalités de votre 
abonnement.

Rejet d'un second appel

Passer un appel à un tiers 
pendant un appel en cours

Vous pouvez appeler un nouvel 
interlocuteur pendant un appel en 
cours.
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Appels m
ains libres

1 Appuyez sur [Fusionner les appels] 
pendant un appel en cours avec 
une autre personne.

 Les appels en attente sont repris et 
passés en appel de conférence.

● Il peut être nécessaire de souscrire un 
abonnement pour les conférences télépho-
niques auprès de votre opérateur de télé-
phonie mobile.

● Il peut ne pas être possible d'utiliser cette 
fonction selon le modèle de votre télé-
phone portable et les modalités de votre 
abonnement.

● Lorsque l'audioconférence se termine, 
l'appel se termine pour tous les membres 
de l'audioconférence.

1 Effectuez l'une des opérations sui-
vantes pendant un appel.

 Appuyez sur la commande [ ] au 
volant.

 Appuyez sur [ ] lorsque vous pas-
sez un appel ou sur l’écran d’appel.

 Utilisez le téléphone portable pour 
mettre fin à l'appel.

Passer des conférences 
téléphoniques

Ajoutez la personne en attente 
lorsque vous parlez à une autre 
pendant que l'appel est en attente.

Mettre fin à des appels

Plusieurs méthodes sont pos-
sibles pour terminer un appel 
mains libres.
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6-6.Modifications des données de contacts

● Lors du transfert de données de contact, 
chaque donnée est soumis aux restrictions 
suivantes.

• Lorsqu'au moins cinq numéros de télé-
phone sont enregistrés pour un seul 
contact, tous les numéros de téléphone 
sont enregistrés dans le système de multi-

média comme des contacts multiples du 
même nom.

• Le nom est également envoyé en même 
temps que le numéro de téléphone.
En fonction du modèle, certains carac-
tères, par exemple les symboles, ou toutes 
les lettres peuvent ne pas être transférés. 
De plus, même s'ils sont transférés, ils 
peuvent ne pas être affichés correctement.

• Typiquement, une mémoire secrète n'est 
pas lue. (Cela est possible dans certains 
cas, en fonction des spécifications du télé-
phone portable)

• Les noms de groupe enregistrés sur le 
téléphone portable ne sont pas transférés.

• Le type de numéro de téléphone affiché 
dans les contacts sur le système de multi-
média est automatiquement attribué en 
fonction des informations du dispositif 
source. Cependant, en fonction du modèle 
de téléphone portable et de l'environne-
ment d'utilisation, les icônes peuvent être 
toutes identiques.

• En fonction du modèle de téléphone por-
table, il peut être nécessaire de saisir le 
numéro PIN du téléphone portable et le 
mot de passe d'authentification lors du 
transfert des données de contact. Dans ce 
cas, veuillez saisir [1234] comme mot de 
passe d'authentification.

• Les contacts des téléphones portables qui 
ne prennent pas en charge le transfert 
manuel (OPP) ne peuvent pas être ajoutés 
ou enregistrés via Bluetooth®.

● Les modèles de téléphone portable qui 
prennent en charge le transfert par lot ont 
les caractéristiques suivantes lors du 
transfert des données des contacts.

• Le transfert peut prendre jusqu'à 10 
minutes.

• Même si l'écran de transfert de données 
des contacts est affiché, il est possible de 
passer à un autre écran. Dans ce cas, le 
transfert de données des contacts va se 
poursuivre.

● Les événements seront traités de la 
manière suivante pendant le transfert des 
données des contacts.

• Si un appel est reçu pendant un transfert 
manuel des données des contacts (OPP), 
l'appel sera reçu sur le téléphone portable 
lui-même. Il n'est pas possible d'effectuer 

Transfert des données des 
contacts

Vous pouvez enregistrer 5000 
contacts pour chaque téléphone 
portable connecté. Seuls les 
contacts correspondant au télé-
phone portable connecté peuvent 
être affichés. Dans les contacts, 
jusqu'à 4 numéros de téléphone 
peuvent être enregistrés pour 
chaque contact. Les contacts sont 
gérés pour chaque téléphone 
connecté.

Vous ne pouvez utiliser fonction 
qu'avec les téléphones portables 
prenant en charge soit le transfert 
manuel des données de contacts 
(OPP) soit le transfert automatique 
des données de contacts (PBAP). 
Reportez-vous au manuel d'ins-
tructions inclus ou aux profils 
compatibles du téléphone portable 
connecté, pour déterminer s'il 
prend en charge l'une ou l'autre de 
ces fonctions. (P.70)

Pour transférer des contacts avec 
le transfert automatique des don-
nées de contact (PBAP), [Synchro-
niser les contacts] doit être activé 
dans les paramètres Bluetooth®. 
(P.63)
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Appels m
ains libres

des appels à partir du système multimédia 
pendant le transfert manuel.

• Si le téléphone portable ne prend en 
charge ni le transfert automatique de liste 
de contacts (PBAP) ni le transfert manuel 
de liste de contacts (OPP), les données de 
contact ne peuvent pas être transférées en 
utilisant le Bluetooth®. Notez que les don-
nées de contact peuvent être transférées à 
l'aide d'un lecteur flash USB.

• Si le contact d'alimentation est placé sur off 
pendant le transfert des données des 
contacts, ce dernier sera annulé. Dans ce 
cas, démarrez le système hybride et 
recommencez les opérations de transfert.

● Dans les cas suivants, les données de 
contact transférées ne sont pas sauvegar-
dées. (Certaines des données transférées 
ne le sont pas non plus.)

• Lorsque le transfert automatique (PBAP) 
se termine à mi-chemin en raison de la 
capacité de mémoire du système de multi-
média.

• Lorsque le transfert automatique (PBAP) 
est interrompu pour une raison quel-
conque.

● Les données de contact du système de 
multimédia ne peuvent pas être transfé-
rées sur le téléphone portable.

● Pendant le transfert de données des 
contacts, la connexion audio Bluetooth® 
peut s'interrompre. Elle sera rétablie une 
fois le transfert terminé. (La reconnexion 
peut ne pas être possible sur certains 
modèles)

● Lors du transfert, veillez à ce que le sys-
tème de multimédia soit démarré.

● La fonction de transfert automatique des 
données de contact (PBAP) permet le 
transfert des contacts, des favoris et de 
l'historique vers le système de multimédia. 
Certains modèles de téléphones portables 
n'autorisent pas le transfert des favoris.

● Si [Synchroniser les contacts] est activé, 
les favoris du téléphone portable seront 
automatiquement transférés au système 
multimédia. (P.63)

● En fonction du modèle, il peut être néces-
saire d'effectuer des opérations sur le télé-

phone portable lors du transfert des 
données des contacts avec le transfert 
automatique des données de contacts 
(PBAP).

● Si vous désirez transférer des contacts par 
transfert automatique (PBAP), vous devez 
activer les paramètres de partage de 
contact sur votre téléphone portable.

● Si le transfert automatique de données de 
contacts (PBAP) ne se lance pas, il est 
possible qu'il se déclenche si vous fermez 
toutes les autres fonctions.

● Pour afficher les images des contacts, acti-
vez [Afficher les images des contacts] dans 
les paramètres Bluetooth®. Pour transférer 
les données d’image de contact, [Synchro-
niser les contacts] et [Afficher les images 
des contacts] doivent être activés dans les 
paramètres Bluetooth®. (P.63)
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Les numéros de téléphone (données 
de contact) enregistrées dans le télé-
phone portable peuvent être transfé-
rées au système de multimédia à l'aide 
du transfert manuel des données de 
contacts (OPP).
 Quand [Synchroniser les contacts] 

est réglé sur ON, [Synchroniser les 
contacts] se désactive une fois le 
transfert du répertoire téléphonique 
terminé.

 Les données de contact ne peuvent 
pas être transférées manuellement 
(avec OPP) sur un téléphone por-
table qui utilise Apple CarPlay ou 
Android Auto.

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Actualiser les 
contacts].

3 Sélectionnez l'un des modes de 
transfert suivants.

[Remplacer par Bluetooth] : Écrasez les 
données de contact actuelles.
[Ajouter par Bluetooth] : Ajoutez aux don-
nées de contact actuelles.

4 Faites fonctionner le téléphone por-
table pour transférer les données de 
contact.

 Si un écran d'échec de transfert 
s'affiche, recommencez depuis le 
début.

Transfert des données des 
contacts du téléphone portable 
à l'aide du transfert manuel 
(OPP)
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Appels m
ains libres

Les numéros de téléphone (données 
de contacts) enregistrés sur un lecteur 
flash USB peuvent être transférés sur 
le système multimédia.
 Quand [Synchroniser les contacts] 

est réglé sur ON, [Synchroniser les 
contacts] se désactive une fois le 
transfert du répertoire téléphonique 
terminé.

 Cette fonction ne peut pas être utili-
sée lorsque vous êtes connecté à 
Apple CarPlay ou Android Auto.

 Seules les données de contact enre-
gistrées sur une clé USB au format 
vCard (.vcf) peuvent être transfé-
rées.

 Les données ne peuvent pas être 
transférées à partir d'un lecteur flash 
USB seul. Assurez-vous que le télé-
phone portable peut être utilisé avec 
le système multimédia avant d'effec-
tuer des opérations.

1 Branchez le lecteur flash USB sur le 
port USB.

2 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

3 Appuyez sur [Actualiser les 
contacts].

4 Sélectionnez l'un des modes de 
transfert suivants.

[Remplacer par USB] : Remplacez les don-
nées de contact actuelles par les données 
de contact du lecteur flash USB.
[Ajouter par USB] : Ajoutez les données de 
contact du lecteur flash USB aux données 
de contact actuelles.

5 Sélectionnez les fichiers que vous 
souhaitez transférer dans la liste de 
fichiers.

6 Appuyez sur [OK].

 Si un écran d'échec de transfert 
s'affiche, recommencez depuis le 
début.

● Selon le type de téléphone cellulaire, les 
données vCard peuvent être transférées 
en tant qu'informations de contact à l'aide 
du téléphone portable connecté via USB. Il 
peut également être possible de transférer 
des informations à partir de cartes SD 
connectées au téléphone portable.

Transfert données des contacts 
du téléphone à partir d'un lec-
teur flash USB
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 De nouvelles données peuvent aussi 
être ajoutées depuis [Modifier la liste 
de contacts] dans l'écran historique 
pour appeler l'écran de modification 
des contacts.

 Si [Synchroniser les contacts] est 
défini comme activé, les nouveaux 
contacts du système de multimédia 
ne peuvent pas être ajoutés.

 Désactivez [Synchroniser les 
contacts] avant de le faire. (P.63)

 Cette fonction ne peut pas être utili-
sée lorsque vous êtes connecté à 
Apple CarPlay ou Android Auto.

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Actualiser les 
contacts].

3 Appuyez sur [Ajouter manuelle-
ment].

4 Sélectionnez et saisissez chaque 
élément.

 Appuyez sur [Ajouter un numéro] 
pour définir des numéros de télé-
phone supplémentaires.

• Si aucun numéro de téléphone n'a été 
saisi, il n'est pas possible d'ajouter un 
numéro de téléphone.

 Sélectionnez le type de téléphone 
(comme fixe ou portable) correspon-
dant au numéro.

5 Appuyez sur [Enregistrer].

 Un élément ne peut être enregistré 
que si un nom et un numéro de télé-
phone ont été saisis.

Ajout de nouvelles données 
de contact aux contacts

Des contacts peuvent être créés 
en entrant directement des don-
nées dans les contacts sur le sys-
tème de multimédia. Pour chaque 
personne dans les contacts, le 
nom, les numéros de téléphone 
(jusqu'à 4), et les types de télé-
phone (1 pour chaque numéro de 
téléphone, comme fixe ou por-
table) peuvent être enregistrés 
dans les contacts.
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Vous avez la possibilité de modifier les 
données de contacts que vous avez 
enregistrées.
 Si [Synchroniser les contacts] est 

activé, les contacts du système de 
multimédia ne peuvent pas être 
modifiés. Désactivez [Synchroniser 
les contacts] avant de le faire. 
(P.63)

 Cette fonction ne peut pas être utili-
sée lorsque vous êtes connecté à 
Apple CarPlay ou Android Auto.

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Actualiser les 
contacts].

3 Appuyez sur [Modifier manuelle-
ment].

4 Sélectionnez le contact que vous 
désirez modifier.

5 Sélectionnez et saisissez chaque 
élément.

 Appuyez sur [Ajouter un numéro] 
pour définir des numéros de télé-
phone supplémentaires.

 Appuyez sur le type (comme fixe ou 
portable) sous le numéro de télé-
phone pour choisir le type de télé-

phone correspondant au numéro.

6 Appuyez sur [Enregistrer].

 Un élément ne peut être enregistré 
que si un nom et un numéro de télé-
phone ont été saisis.

Vous avez la possibilité de supprimer 
les données de contacts déjà enregis-
trées.
 Si [Synchroniser les contacts] est 

activé, les contacts du système de 
multimédia ne peuvent pas être sup-
primés. Désactivez [Synchroniser 
les contacts] avant de le faire. 
(P.63)

 Cette fonction ne peut pas être utili-
sée lorsque vous êtes connecté à 
Apple CarPlay ou Android Auto.

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Actualiser les 
contacts].

3 Appuyez sur [Suppr. Manuelle-
ment].

4 Sélectionnez les données que vous 
souhaitez supprimer.

5 Appuyez sur [Supprimer] au bas du 
sous-menu.

Modification des données dans 
les contacts

Suppression de données dans 
les contacts
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1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Contacts] ou [Histo-
rique].

3 Sélectionnez les données que vous 
souhaitez enregistrer.

4 Sélectionnez [ ] pour l'élément 
de donnée à enregistrer.

Les favoris enregistrés peuvent être 
supprimés.
Pour utiliser cette fonction, désactivez 
[Synchroniser les contacts]. (P.63)

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Favoris], [Contacts], 
ou [Historique].

3 Sélectionnez les données que vous 
souhaitez supprimer.

4 Sélectionnez [ ] pour l'élément 
de données à supprimer.

Enregistrement des favoris

Les données de contact fréquem-
ment utilisées peuvent être enre-
gistrées dans les favoris.

Pour utiliser cette fonction, désac-
tivez [Synchroniser les contacts]. 
(P.63)

Suppression des favoris
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ains libres

6-7.Comment utiliser la fonction message

● Vous devez activer le paramétrage de par-
tage de message dans les paramètres de 
votre téléphone portable.

● Cette fonction ne peut pas être utilisée 
pendant les appels d'urgence.

● Selon le modèle de téléphone portable, il 
ne sera peut-être pas possible d'utiliser la 
fonction e-mail.

● Selon le modèle de téléphone portable, il 
ne sera peut-être pas possible d'utiliser la 
fonction de réponse.

● Les messages du téléphone portable sont 
automatiquement transférés quand 
chaque fonction de message est utilisée.

● Selon le modèle de téléphone portable 
connecté, il peut s'avérer nécessaire 
d'effectuer des opérations supplémen-
taires sur le téléphone portable.

● Pour les messages SMS, l'objet ne 
s'affiche pas.

● Selon le modèle de téléphone portable, le 
nom du sujet d'un MMS reçu peut ne pas 
s’afficher.

● Si l'option [Lecture auto. des messages] 
est activée, les messages sont diffusés 
oralement. (P.63)

● Selon le modèle de téléphone portable et 
le statut d'inscription, certaines informa-
tions peuvent ne pas être affichées dans le 
système de multimédia.

Vous avez la possibilité de consulter les 
messages envoyés et reçus.

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Messages].

3 Sélectionnez un compte.

4 Sélectionnez l'expéditeur du mes-
sage.

5 Sélectionnez chaque élément selon 
les besoins.

[ ] : Agrandit ou réduit l'écran de mes-
sage.

[ ] : Affiche l'écran de réponse aux mes-
sages.

Précautions à prendre pour 
utiliser la fonction mes-
sage

Les message sont transférés du 
téléphone portable connecté. Le 
système de multimédia peut être 
utilisé pour consulter, répondre et 
envoyer des messages. En fonc-
tion du modèle de téléphone por-
table, il peut ne pas être possible 
de transférer des messages au 
système de multimédia. Si le télé-
phone portable ne prend pas en 
charge la fonction de message, 
cette fonction ne peut pas être uti-
lisée.

Cette fonction peut être utilisée 
avec les téléphones portables qui 
prennent en charge HFP et MAP. 
Pour vérifier si un téléphone por-
table est compatible avec HFP et 
MAP, consultez le manuel de l'utili-
sateur fourni avec le téléphone 
portable ou ses profils compa-
tibles.

Vérification des messages
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[ ] : Lit le message à haute voix.*

Pour arrêter le message lu à voix haute, 

appuyez sur [ ].

[ ] : Appelle l'expéditeur du message par 
téléphone.
Selon l'état d'enregistrement du contact, le 
numéro de téléphone doit être sélectionné.

[ ] : Affiche les informations de contact de 
l'autre partie.
*: Cette fonction n'est pas disponible dans 

certaines langues.

● Alors que l'écran de message est agrandi 
avec un e-mail, appuyez sur [Marquer non 
lu] ou [Marquer lu] pour marquer le mes-
sage comme lu ou non lu.

Lors de la réception d'un e-mail ou d'un 
message SMS ou MMS, une notifica-
tion de nouveau message s'affiche en 
haut de l'écran. Lorsque [Assistance 
vocale] est activé, le système de com-
mande vocale démarre.
1 Les opérations suivantes peuvent 

être effectuées à la réception d'un 
message.

[ ] : Affiche le corps du message.

[ ] : Lit le message à haute voix.*

*: Cette fonction n'est pas disponible dans 
certaines langues.

Des réponses peuvent être envoyées 
aux messages reçus.

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Messages].

3 Sélectionnez un compte.

4 Sélectionnez l'expéditeur du mes-
sage.

5 Appuyez sur [ ].

6 Entrez chaque élément.

[Modèle] : Remplissez le message du 
modèle sélectionné.

[ ] : Entrez à l'aide du clavier.

7 Appuyez sur [Envoyer] pour 
répondre.

Vérification de nouveaux mes-
sages

Réponse à des messages
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Appels m
ains libres

Un nouvel e-mail ou des messages 
SMS peuvent être envoyés. Les MMS 
ne sont pas pris en charge.

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Contacts].

3 Sélectionnez des destinataires dans 
votre liste de contacts.

4 Sélectionnez le [ ] ou l'adresse 
e-mail souhaité.

 Pour les adresses e-mail, sélection-
nez le compte de l'expéditeur.

5 Entrez chaque élément.
[Modèle] : Remplissez le message du 
modèle sélectionné.

[ ] : Entrez à l'aide du clavier.

6 Appuyez sur [Envoyer].

Les modèles peuvent être modifiés.

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Modèle].

3 Appuyez sur [ ] pour le modèle à 
modifier.

4 Entrez le modèle et enregistrez.

 Appuyez sur [Par défaut] pour initia-
liser tous les jeux de modèles.

● Les modèles sont définis séparément pour 
chaque téléphone portable.

● Modifier certains modèles peut ne pas être 
possible.

Envoi de nouveaux messages Modifications de modèles
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1 Appuyez sur le numéro bleu pour 
passer un appel.

 Les numéros consécutifs peuvent 
être reconnus comme des numéros 
de téléphone. En outre, certains 
numéros de téléphone, tels que les 
numéros de téléphone d'autres 
pays, peuvent ne pas être reconnus.

Il est possible d'appeler les expéditeurs 
d'e-mails, de SMS et de MMS.
 Pour les e-mails, un numéro de télé-

phone doit être enregistré dans les 
mêmes données de contact.

 Pour les MMS, il se peut que le 
numéro de téléphone doive être 
enregistré dans les mêmes don-
nées de contact.

1 Appuyez sur [ ] dans le menu 
principal.

2 Appuyez sur [Messages].

3 Sélectionnez un compte.

4 Sélectionnez l'expéditeur du mes-
sage.

5 Appuyez sur [ ] ou appuyez sur 

la commande [ ] au volant.

 Selon l'état d'enregistrement du 
contact, le numéro de téléphone doit 
être sélectionné.

Passer des appels à partir 
de la fonction de message

Vous pouvez effectuer des appels 
mains libres à l'aide de la fonction 
de messages.

Passer des appels à partir de 
l'écran de messages e-mail, 
SMS ou MMS
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7-1.Système de rétrovision

● Les illustrations d’écran utilisées dans ce 
texte sont données à titre d’exemple et 
peuvent différer de l’image réellement affi-
chée sur l’écran.

Le système de rétrovision est un dispo-
sitif supplémentaire visant à aider le 
conducteur lorsqu'il effectue une 
marche arrière. Lorsque vous reculez, 
veillez à vérifier visuellement autour du 
véhicule directement et à l’aide des 
rétroviseurs avant de continuer. Dans le 
cas contraire, vous risquez de heurter 
un autre véhicule, et de provoquer 
éventuellement un accident.
Faites attention aux précautions sui-
vantes lorsque vous utilisez le système 
de rétrovision.

Système de rétrovision

Le système de rétrovision aide le 
conducteur en affichant une image 
de la vue arrière du véhicule avec 
des lignes de guidage fixes sur 
l'écran lors de la marche arrière, 
par exemple lors d'un stationne-
ment.

Précautions relatives à la 
conduite

AVERTISSEMENT

● Ne vous fiez jamais entièrement au sys-
tème de rétrovision pendant une 
marche arrière. L'image et la position 
des lignes de guidage affichées sur 
l'écran risquent de différer de la situa-
tion réelle.
Faites preuve de prudence, comme 
vous le feriez pour effectuer une marche 
arrière avec tout autre véhicule.

● Veillez à effectuer la marche arrière len-
tement, en appuyant sur la pédale de 
frein pour contrôler la vitesse du véhi-
cule.

● Les instructions ne sont données qu’à 
titre informatif. Le moment et l’angle de 
braquage du volant lors d’un stationne-
ment varient en fonction des conditions 
de circulation, de l’état de la surface du 
revêtement, de l’état du véhicule, etc. 
Vous devez être pleinement conscient 
de cela lorsque vous utilisez le système 
de rétrovision.

● Lors d’un stationnement, vérifiez que la 
place de stationnement peut contenir 
votre véhicule avant de manœuvrer 
dans celle-ci.

● N’utilisez pas le système de rétrovision 
dans les cas suivants:

• Sur des surfaces verglacées ou glis-
santes, ou sur de la neige

• Lorsque vous utilisez des chaînes à 
neige ou des pneus de secours

• Lorsque le hayon n’est pas complète-
ment fermé

• Sur des routes qui ne sont pas planes 
ou droites, telles que des virages ou des 
pentes

● À basse température, l'écran risque de 
s'assombrir ou l'image risque de 
s'estomper. L'image peut se déformer 
lorsque le véhicule se déplace, ou vous 
risquez de ne pas pouvoir voir l'image 
sur l'écran. Veillez à vérifier visuelle-
ment autour du véhicule directement et 
à l’aide des rétroviseurs avant de conti-
nuer.

● Si la taille des pneus a changé, la posi-
tion des lignes de guidage fixes affi-
chées sur l'écran risque de changer.

● La caméra est munie d’une lentille spé-
ciale. Les distances entre les objets et 
les piétons apparaissant sur l’image affi-
chée sur l’écran diffèrent des distances 
réelles. (P.177)
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NOTE

La caméra peut ne pas fonctionner correc-
tement et l'image peut s'afficher sur l'écran 
de la manière suivante:
● Lorsque le levier de vitesses est placé 

sur la position “R”, une partie ou la tota-
lité de l'écran peut apparaître en noir.

● Lorsque le levier de vitesses est placé 
sur la position “R”, l'écran peut ne pas 
passer à l'image de la caméra.

● Lorsque le levier de vitesses est placé 
sur une position autre que “R”, l'image 
de la caméra peut rester affichée.

● Les lignes de guidage ne s’affichent pas 
sur l'image de la caméra et les sym-
boles d'attention et les consignes de 
mise en garde s'affichent.
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L’écran du système de rétrovision s’affiche si le levier de vitesses est placé sur la 
position “R” lorsque le contact d'alimentation est sur ON.

Ligne de guidage de largeur du véhicule

Affiche une trajectoire de guidage lorsque le véhicule recule en ligne droite.
• La largeur affichée est plus large que la largeur réelle du véhicule.

RCTA (Avertissement de trafic transversal arrière)*

Lorsque le radar arrière détecte qu'un véhicule s'approche par l'arrière, un indicateur est affi-
ché à l'écran. (Pour plus de détails sur RCTA (Avertissement de trafic transversal arrière), 
reportez-vous au “Manuel du propriétaire” .)

Ligne de guidage de distance

Affiche la distance à l’arrière du véhicule.
• Affiche un point à environ 0,5 m (1,5 ft) (rouge) du bord du pare-chocs.

Ligne de guidage centrale du véhicule

Cette ligne indique le centre estimé du véhicule sur le sol.

Bouton de mise en sourdine*

Coupe temporairement le son du capteur d'assistance au stationnement et du signal sonore 
du RCTA (avertissement de trafic transversal arrière). L'actionnement du levier de vitesses 
annule automatiquement la mise en sourdine.

Ligne de guidage de distance

Affiche la distance à l’arrière du véhicule.
• Affiche un point à environ 1 m (3 ft.) (bleu) à partir du bord du pare-chocs.

Capteur d’assistance au stationnement*

Affiche un témoin sur l'écran et émet un signal sonore lorsqu'un objet est détecté par un cap-
teur. (Pour plus de détails sur le capteur d'assistance au stationnement, reportez-vous au 
“Manuel du propriétaire”.)
*: Selon les modèles

Description de l'écran

A

B

C

D

E

F

G
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Le système de rétrovision est désactivé lorsque le levier de vitesses est placé sur 
une position autre que “R”.

AVERTISSEMENT

● La position des lignes de guidage affichées sur l'écran peut changer en raison de facteurs 
tels que le nombre de passagers, de la charge et le gradient de la route. Veillez à bien 
observer derrière vous et vos environs lorsque vous conduisez.

● Dans la mesure où les affichages du capteur d'assistance au stationnement et du RCTA 
(avertissement de trafic transversal arrière) sont superposés sur l'image de la caméra, la 
luminosité et les couleurs environnantes peuvent les rendre difficiles à distinguer.

Désactivation du système de rétrovision



176 7-1. Système de rétrovision

Le système de rétrovision affiche une 
image de la vue à partir du pare-chocs 
de la zone arrière du véhicule.

Coins du pare-chocs

 La zone autour des deux coins du 
pare-chocs ne s'affiche pas.

● La procédure de réglage de l'image de 
l'écran du système de rétrovision est iden-
tique à la procédure de réglage de l'écran. 
(P.41)

● La zone affichée sur l’écran peut varier en 
fonction des conditions d’orientation du 
véhicule.

● Les objets situés à proximité des coins du 
pare-chocs ou sous le pare-chocs ne 
peuvent pas être affichés.

● La caméra est munie d’une lentille spé-
ciale. La distance sur l’image qui apparaît 
sur l’écran diffère de la distance réelle.

● Les éléments situés au-dessus de la 
caméra peuvent ne pas être affichés sur le 
moniteur.

La caméra du système de rétrovision 
est installée à l'endroit indiqué sur 
l’illustration.

■ Utilisation de la caméra
Si de la saleté ou des corps étrangers 
(tels que des gouttes d’eau, de la 
neige, de la boue, etc.) adhèrent à la 
caméra, elle ne peut pas transmettre 
d'image nette. Dans ce cas, lavez-la 
avec de grandes quantités d'eau et 
essuyez la lentille de la caméra avec un 
chiffon doux et humide.

Précautions relatives au 
système de rétrovision

Zone affichée sur l'écran

A

Caméra

NOTE

● Le système de rétrovision risque de ne 
pas fonctionner correctement dans les 
cas suivants.

• Si l’arrière du véhicule est heurté, la 
position et l’angle de fixation de la 
caméra risquent de changer.

• La caméra étant étanche, ne la déta-
chez pas, ne la démontez pas ou ne la 
modifiez pas. Ceci pourrait provoquer 
un fonctionnement incorrect.
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 Les lignes de guidage de distance et 
les lignes de guidage de largeur du 
véhicule risquent de ne pas être 
parallèles aux lignes de démarcation 
de l’espace de stationnement, même 
lorsqu’elles semblent l’être. Veillez à 
vérifier visuellement.

 Les distances entre les lignes de 
guidage de largeur du véhicule et les 
lignes de démarcation gauche et 
droite de l’espace de stationnement 
peuvent ne pas être égales, même 
lorsqu’elles semblent l’être. Veillez à 
vérifier visuellement.

 Les lignes de guidage de distance 
fournissent un guidage de distance 
pour des routes planes. Dans toutes 
les situations suivantes, il existe une 
marge d'erreur entre les lignes de 
guidage fixes sur l'écran et la dis-
tance/le parcours réels sur la route.

NOTE

• Lors du nettoyage de la lentille de la 
caméra, lavez la caméra avec de 
grandes quantités d'eau et essuyez-la à 
avec un chiffon doux et humide. Si vous 
frottez fortement la lentille de la caméra, 
la lentille de la caméra peut être rayée 
et ne pas être en mesure de transmettre 
une image claire.

• Ne laissez pas de solvant organique, 
cire pour véhicule, nettoyant pour vitres 
ou apprêt pour verre, adhérer à la 
caméra. Si cela se produit, essuyez dès 
que possible.

• En cas de changement rapide de la 
température, par exemple lorsque de 
l’eau chaude est versée sur le véhicule 
par temps froid, le système risque de ne 
pas fonctionner normalement.

• Lorsque vous lavez le véhicule, n’écla-
boussez pas excessivement la caméra 
ou la zone autour de la caméra. Cela 
pourrait provoquer un dysfonctionne-
ment de la caméra.

● N’exposez pas la caméra à des chocs 
violents car cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement. Le cas échéant, 
faites contrôler le véhicule par un 
concessionnaire SUZUKI ou un atelier 
qualifié, dans les plus brefs délais.

Différences entre l'écran et la 
route réelle
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■ Lorsque le sol derrière le véhicule 
monte brusquement

Les lignes de guidage de distance 
apparaissent plus proches du véhicule 
que la distance réelle. Pour cette rai-
son, les objets apparaissent plus éloi-
gnés qu’ils ne le sont réellement. De la 
même manière, il existe une marge 
d’erreur entre les lignes de guidage et 
la distance/trajectoire réelle sur la 
route.

■ Lorsque le sol derrière le véhicule 
descend brusquement

Les lignes de guidage de distance 
apparaissent plus éloignées du véhi-
cule que la distance réelle. Pour cette 
raison, les objets apparaissent plus 
proches qu’ils ne le sont réellement. De 
la même manière, il existe une marge 
d’erreur entre les lignes de guidage et 
la distance/trajectoire réelle sur la 
route.
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■ Lorsqu'une partie du véhicule 
s'affaisse

Lorsqu’une partie du véhicule s’affaisse 
en raison du nombre de passagers ou 
de la répartition de la charge, il existe 
une marge d’erreur entre les lignes de 
guidage fixes sur l’écran et la dis-
tance/trajectoire réelle sur la route.

Marge d’erreur

Les lignes de guidage de distance sont 
affichées en fonction d'objets plats (tels 
que la route). La position des objets tri-
dimensionnels (tels que des véhicules) 
ne peut pas être déterminée à l’aide 
des lignes de guidage de largeur du 
véhicule et des lignes de guidage de 
distance. Lorsque vous approchez d’un 
objet tridimensionnel qui se prolonge 
vers l’extérieur (tel que la plateforme 
d’un camion), veillez à prendre en 
compte ce qui suit.

A

À l'approche d'objets tridimen-
sionnels
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■ Lignes de guidage de largeur du 
véhicule

Vérifiez visuellement les environs et la 
zone derrière le véhicule. Dans 
l’exemple illustré ci-après, le camion 
semble se trouver à l’extérieur des 
lignes de guidage de largeur du véhi-
cule et le véhicule ne semble pas heur-
ter le camion. Toutefois, l’arrière du 
camion risque de déborder sur les 
lignes de guidage de largeur du véhi-
cule. En réalité, si vous reculez comme 
indiqué par les lignes de guidage de 
largeur du véhicule, le véhicule risque 
de heurter le camion.

Lignes de guidage de largeur du 
véhicule

■ Lignes de guidage de distance
Vérifiez visuellement les environs et la 
zone derrière le véhicule. Il apparaît à 
l’écran qu’un camion est stationné au 
point . Cependant, en réalité, si vous 
reculez jusqu'au point , vous heurte-
rez le camion. Il apparaît à l'écran que 
le point  est le point le plus proche et 
le point  le plus éloigné. Toutefois, 
dans la réalité, la distance jusqu'aux 
points  et  est identique, et le 
point  est plus éloigné que  et .

A

B
A

A
C

A C
B A C
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Si vous remarquez l’un des symptômes suivants, reportez-vous à la cause possible 
et à la solution, et vérifiez à nouveau.
Si le symptôme n’est pas résolu par la solution donnée, faites contrôler le véhicule 
par un concessionnaire SUZUKI ou un atelier qualifié.

Ce que vous devez savoir

Si vous remarquez des symptômes

Symptôme Cause possible Solution

L'image est difficile à visuali-
ser

 Le véhicule se trouve dans 
une zone sombre

 La température autour de la 
lentille est élevée ou basse

 La température extérieure 
est basse

 Des gouttes d’eau sont pré-
sentes sur la caméra

 Il pleut ou il fait humide
 Un corps étranger (boue, 

etc.) adhère à la caméra
 La lumière du soleil ou les 

phares se reflètent directe-
ment sur la caméra

 Le véhicule se trouve sous 
des éclairages fluorescents, 
des éclairages au sodium, 
des éclairages au mercure, 
etc.

Reculez tout en vérifiant 
visuellement les environs du 
véhicule. (Utilisez à nouveau le 
moniteur une fois que les 
conditions se sont amélio-
rées.)

La procédure de réglage de la 
qualité de l'image du système 
de rétrovision est identique à 
la procédure de réglage de 
l'écran. (P.41)

L'image est floue

De la saleté ou des corps 
étrangers (tels que des gouttes 
d’eau, de la neige, de la boue, 
etc.) adhèrent à la caméra.

Nettoyez la caméra avec de 
grandes quantités d'eau et 
essuyez la lentille de la 
caméra avec un chiffon doux 
et humide.

L’image est désalignée
La caméra ou la zone environ-
nante ont reçu un choc impor-
tant.

Faites contrôler le véhicule par 
un concessionnaire SUZUKI 
ou un atelier qualifié.
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Les lignes de guidage fixes 
sont très décentrées

La position de la caméra est 
désalignée.

Faites contrôler le véhicule par 
un concessionnaire SUZUKI 
ou un atelier qualifié.

 Le véhicule est incliné (une 
charge lourde se trouve 
dans le véhicule, la pression 
d'un pneu est basse à cause 
d'une perforation du pneu, 
etc.)

 Le véhicule est utilisé sur 
une surface inclinée.

Si ceci se produit pour ces rai-
sons, cela n'indique pas de 
dysfonctionnement.

Reculez tout en vérifiant 
visuellement les environs du 
véhicule.

Symptôme Cause possible Solution
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8-1.Annexe

Les spécifications du média et d'autres dispositifs pouvant être utilisés sont les sui-
vantes.

■ Formats et spécifications les lecteurs flash USB
Les formats et standards des lecteurs flash USB qui peuvent être utilisés et les res-
trictions d'utilisation, sont les suivants.

 Les fichiers autres que les formats ci-dessus peuvent ne pas être lus correcte-
ment, ou des informations telles que le nom du fichier ou du dossier peuvent ne 
pas s'afficher correctement.

 Veuillez comprendre à l'avance que ce dispositif peut ne pas être en mesure de 
lire votre clé USB.

 Selon l'ordinateur utilisé pour enregistrer les fichiers sur un lecteur flash USB, 
des fichiers en cache peuvent être enregistrés en plus des fichiers de lecture. La 
suppression de ces fichiers en cache est recommandée. Ils peuvent avoir un 
effet négatif pendant la lecture et empêcher la commutation correcte des fichiers.

Informations relatives aux supports et données

Informations relatives aux supports pouvant être utilisés

Format de communication USB USB2.0 HS (480MBPS)

Format de fichier FAT 16/32

Classe de communication Classe de stockage de masse

Nombre maximal de dossiers 3000 (y compris de la racine)

Nombre maximal de niveaux de dossiers 8

Nombre maximal de fichiers 9999 (maximum 255 fichiers par dossier)

Capacité de mémoire Jusqu'à 32 Go

Taille maximale d'un fichier 2 Go
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Les spécifications des données de musique pouvant être utilisées sont les sui-
vantes.

■ MP3

*: VBR (débit binaire variable) est pris en charge.

■ WMA

*1: VBR (débit binaire variable) est pris en charge.
*2: Les sources audio multi-canaux sont converties à 2 canaux.

■ AAC

*1: ADIF n'est pas pris en charge.
*2: VBR (débit binaire variable) est pris en charge.
*3: Le double canal n'est pas pris en charge.

Informations sur le format

Norme prise en charge
MP3 (MPEG1 LAYER 3, MPEG2 LSF LAYER 
3)

Fréquence d'échantillonnage prise en charge 
(kHz)

MPEG1 LAYER 3:32, 44.1, 48

MPEG2 LSF LAYER 3:16, 22.05, 24

Débit binaire pris en charge (kbits/s)*
MPEG1 LAYER 3:32 à 320

MPEG2 LSF LAYER 3:8 à 160

Mode de canal pris en charge
Stéréo, stéréo combiné, double canal, mono-
phonique

Balise ID3
ID3 Ver. 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 (nombre de carac-
tères tel que spécifié par chaque version)

Norme prise en charge WMA Ver. 7, 8, 9 (9.1, 9.2)

Fréquence d'échantillonnage prise en charge 
(kHz)

32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbits/s)*1 2

Ver. 7, 8:CBR (Débit binaire constant) 48 à 
192

Ver. 9 (9.1/9.2) : CBR 48 à 320

Norme prise en charge*1 MPEG4 AAC-LC

Fréquence d'échantillonnage prise en charge 
(kHz)

11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbits/s)*2 8 à 320

Mode de canal pris en charge*3 1 canal (1/0), 2 canaux (2/0)
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■ WAV (LPCM)

*1: Les sources audio de plus de 96 kHz/24 bits sont ramenées à 96 kHz/24 bits.
*2: Les sources audio multi-canaux sont converties à 2 canaux.

■ FLAC

*1: Les sources audio de plus de 96 kHz/24 bits sont ramenées à 96 kHz/24 bits.
*2: Les sources audio multi-canaux sont converties à 2 canaux.

■ ALAC

*1: Les sources audio de plus de 96 kHz/24 bits sont ramenées à 96 kHz/24 bits.
*2: Les sources audio multi-canaux sont converties à 2 canaux.

■ Ogg Vorbis

*1: Les sources audio de plus de 96 kHz/24 bits sont ramenées à 96 kHz/24 bits.
*2: VBR (débit binaire variable) est pris en charge.

■ Noms de fichiers
Les seuls fichiers qui peuvent être reconnus comme 
MP3/WMA/AAC/WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis et lus sont ceux portant 
l'extension
“.mp3”/“.wma”/“.m4a”/“.3gp”/“.aac”/“.wav”/“.flac”/“.fla”/“.ogg”/“.ogx”/“.oga”.
Enregistrez les fichiers MP3/WMA/AAC/WAV(LPCM)/FLAC/ALAC/Ogg Vorbis avec 

Fréquence d'échantillonnage prise en charge 

(kHz)*1
8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 
88.2, 96, 176.4, 192

Nombre acceptable de bits de quantification 

(bit)*2
16/24

Mode de canal pris en charge 1 canal (1/0), 2 canaux (2/0)

Fréquence d'échantillonnage prise en charge 

(kHz)*1
8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 
88.2, 96, 176.4, 192

Nombre acceptable de bits de quantification 

(bit)*2
16/24

Fréquence d'échantillonnage prise en charge 

(kHz)*1
8, 11.025, 12, 16, 22.05, 24, 32, 44.1, 48, 64, 
88.2, 96

Nombre acceptable de bits de quantification 

(bit)*2
16/24

Fréquence d'échantillonnage prise en charge 

(kHz)*1
8, 11.025, 16, 22.05, 32, 44.1, 48

Débit binaire pris en charge (kbits/s)*2 32 à 500
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une extension 
“.mp3”/“.wma”/“.m4a”/“.3gp”/“.aac”/“.wav”/“.flac”/“.fla”/“.ogg”/“.ogx”/“.oga”.

■ À propos des balises ID3, des balises WMA, des balises AAC, des balises 
et commentaires Vorbis

 Les fichiers MP3 possèdent des informations auxiliaires appelées balises ID3 qui 
peuvent contenir les noms des artistes, les noms des titres, les noms des 
albums, etc.

 Les fichiers WMA contiennent des informations auxiliaires appelées balises 
WMA qui peuvent contenir les noms des artistes, les noms des titres, les noms 
des albums, etc.

 Les fichiers AAC contiennent des informations auxiliaires appelées balises AAC 
qui peuvent contenir les noms des artistes, les noms des titres, les noms des 
albums, etc.

 Les fichiers WAV (LPCM) ont des informations de caractère auxiliaire appelées 
tags qui peuvent stocker des noms d'artistes, des titres, des noms d'album, et 
bien plus.

 Les fichiers FLAC contiennent des informations auxiliaires appelées balises qui 
peuvent contenir les noms des artistes, les noms des titres, les noms des 
albums, etc.

 Les fichiers ALAC contiennent des informations auxiliaires appelées balises qui 
peuvent contenir les noms des artistes, les noms des titres, les noms des 
albums, etc.

 Les fichiers Ogg Vorbis ont des informations textuelles auxiliaires appelées com-
mentaires Vorbis qui permettent d'enregistrer les noms des artistes, les titres, les 
noms des albums et bien plus encore.

■ Sources sonores haute résolution
Ce dispositif prend en charge les sources sonores haute résolution. La définition de 
haute résolution se fonde sur les normes de groupes tels que la CTA (Consumer 
Technology Association).
Les formats pris en charge et les médias lisibles sont les suivants.

Formats pris en charge : WAV, FLAC, ALAC, Ogg Vorbis

Supports pouvant être lus : Lecteur flash USB
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Les formats suivants sont pris en charge pour les fichiers vidéo enregistrés depuis 
un ordinateur sur un lecteur flash USB.

 La taille maximale de l'image prise en charge est de 1920 x 1080 pixels.
 La fréquence d'images prise en charge est de 60i/30p maximum.
 La lecture vidéo peut ne pas être possible selon le type de dispositif d'enregistre-

ment, les conditions d'enregistrement et le lecteur flash USB utilisé.

■ Informations sur la certification des marques et des modèles

L'utilisation du badge Made for Apple signifie qu'un accessoire a été conçu pour 
être spécifiquement connecté à un ou des produit(s) Apple identifiés sur le badge, 
et a été certifié par le développeur comme étant conforme aux normes de perfor-
mance d'Apple.
Apple ne peut pas être tenu responsable du fonctionnement de ce véhicule ou de sa 
conformité aux normes de sécurité et de réglementation.
Veuillez noter que l'utilisation de cet accessoire avec un produit Apple risque 
d'affecter les performances sans fil.
iPhone, iPod, iPod touch, Apple CarPlay, Siri et Lightning sont des marques dépo-
sées par Apple Inc., enregistrées aux États-Unis et dans d'autres pays.

Informations sur les données vidéo lisibles à partir de clés USB

Format Codec

Extension MPEG4 : “.mp4” “.m4v”
 Codec vidéo: H.264, MPEG-4 AVC, 

MPEG-4
 Codec audio: MP3, AAC

Extension du conteneur AVI: “.avi”

 Codec vidéo: H.264, MPEG-4, MPEG-4 
AVC, WMV9, WMV9 Advanced Profile

 Codec audio: MP3, AAC, WMA 9.2 (7, 8, 
9.1, 9.2)

Extension Windows Media Video: “.wmv”
 Codec vidéo: WMV9, Profil avancé WMV9
 Codec audio: WMA 9.2 (7, 8, 9.1, 9.2)

iPhone/iPod
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Fabriqué pour
 iPhone 12 Pro Max
 iPhone 12 Pro
 iPhone 12
 iPhone 12 mini
 iPhone SE (2ème génération)
 iPhone 11 Pro Max
 iPhone 11 Pro
 iPhone 11
 iPhone XS Max
 iPhone XS
 iPhone XR
 iPhone X
 iPhone 8 Plus
 iPhone 8
 iPhone 7 Plus
 iPhone 7
 iPhone SE
 iPhone 6s Plus
 iPhone 6s
 iPod touch (7ème génération)

■ Informations sur la certification des marques et des modèles

L'utilisation du logo Apple CarPlay signifie qu'une interface utilisateur du véhicule 
répond aux normes de performances d'Apple. Apple ne peut pas être tenu respon-
sable du fonctionnement de ce véhicule ou de sa conformité aux normes de sécu-
rité et de réglementation. Veuillez noter que l'utilisation de ce produit avec un 
iPhone, un iPod, ou un iPad peut affecter les performances sans fil.
Apple CarPlay est une marque déposée par Apple Inc., enregistrée aux États-Unis 
et dans d'autres pays.

Apple CarPlay
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■ Informations sur la certification des marques et des modèles

Android et Android Auto sont des marques commerciales de Google LLC.

■ Fichiers musicaux enregistrés à l'aide d'un ordinateur
Les fichiers musicaux suivants peuvent être lus.
 MP3
 WMA
 AAC
 FLAC
 WAV
 ALAC
 Ogg Vorbis

Android et Android Auto

Lecteur flash USB
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Certaines restrictions s'appliquent aux normes des fichiers MP3/WMA/AAC qui 
peuvent être utilisés, ainsi qu'aux supports et formats qui stockent ces fichiers. 
Microsoft, Windows, et Windows Media sont les marques commerciales déposées 
de Microsoft Corporation aux États-Unis et dans d'autres pays.
Les spécifications des données de musique pouvant être utilisées sont les sui-
vantes.

■ MP3
MP3 (MPEG Audio LAYER 3) est le format standard lié à la technologie de com-
pression audio. Lorsque le format MP3 est utilisé, le fichier peut être comprimé à 
environ 1/10 de la taille du fichier d'origine.

■ WMA
WMA (Windows Media Audio) est le format de compression audio de Microsoft Cor-
poration. Il permet de compresser les fichiers à une taille encore plus petite que le 
MP3.

■ AAC
AAC (codage audio avancé) est le format standard lié à la technologie de compres-
sion audio qui est utilisé dans les normes MPEG2 et MPEG4.

MP3/WMA/AAC
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Les spécifications et les profils Bluetooth® pouvant être utilisés sont les suivants.

● Cela ne garantit pas que tous les appareils Bluetooth® puissent se connecter au système 
multimédia.

■ Certification

Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.

■ LDAC

LDAC et le logo LDAC sont des marques déposées de Sony Corporation.

Bluetooth®

Élément Audio Bluetooth®

Spécifications Bluetooth® prises en 
charge

Spécifications essentielles Bluetooth® Ver.5.0 ou ulté-
rieure

Profils pris en charge

 Profil A2DP (Profil de distribution audio avancée) 
pour la transmission de données musicales : Ver. 
1.3.2 ou ultérieure

 Profil AVRCP (Profil de télécommande audio/vidéo) 
pour le contrôle (lecture, arrêt, etc.) d'un audio por-
table depuis un système de multimédia: Ver. 1.6.2 
ou ultérieure

Codecs pris en charge LDAC™, AAC, SBC
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Lorsque de la musique est diffusée, la base de données du système multimédia 
recherche le nom de l'album, le nom de l'artiste, le genre et le nom de la piste. Si les 
informations correspondantes sont stockées dans la base de données, elles sont 
automatiquement attribuées. La base de données multimédia Gracenote® est utili-
sée pour le système multimédia.

■ Base de données multimédia Gracenote®

● Les informations sur le titre attribuées automatiquement peuvent différer des informations de 
titre réelles.

● L'exactitude du contenu des données fournies par la “base de données multimédia 
Gracenote” n'est pas garantie à 100 %.

Il y a des limites au nombre de caractères qui peuvent être affichés comme informa-
tion sur chaque écran. Le système peut ne pas être en mesure d'afficher toutes les 
informations. En outre, il existe des cas où les informations ne s'affichent pas cor-
rectement ou ne peuvent pas être affichées en fonction du contenu stocké.

 Wi-Fi®, Miracast®, Wi-Fi Direct® et WMM® sont des marques déposées de Wi-Fi 
Alliance®.

 Wi-Fi Protected Setup™, Wi-Fi CERTIFIED™, WPA™, WPA2™ et WPA3™ sont 
des marques déposées de Wi-Fi Alliance®.

Gracenote®

Informations relatives à l'affichage d'informations textuelles

Wi-Fi®
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MPEG LA
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Nom des importateurs : SUZUKI GB PLC
Nom commercial enregistré ou marque enregistrée : SUZUKI GB PLC
TEL : 44-1908-336600
FAX : 44-1908-336704
Adresse postale : STEINBECK CRESCENT, SNELSHALL WEST, MILTON 
KEYNES MK4 4AE, Royaume-Uni

Informations sur les certifications et les marques dépo-
sées
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Le terme QR Code est une marque déposée de DENSO WAVE INCORPORATED 
au Japon et dans d'autres pays.

©2023 HERE
Consultez le lien ci-dessous pour la licence de données.
https://legal.here.com/terms/general-content-supplier/terms-and-notices/
END USER LICENSE AGREEMENT
https://legal.here.com/en-gb/terms/end-user-license-agreement

QR code

Données cartographiques
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A

Affichage cap en haut ............................24
Affichage d'informations pour un point99
Ajout d'une étape .................................108
Ajustement

Qualité d'image ...................................59
Qualité du son .....................................60

Ajustement du volume
Téléphone (sonnerie/récepteur) ..........63
Volume audio du système ...................56
Volume de la navigation ......................56

Ajuster le volume ...................................26
Audio ...................................................26

Android Auto
Smartphone enregistré........................90
Smartphone non enregistré.................88

Appel/réception d'appels.....................154
Apple CarPlay

Smartphone enregistré........................86
Smartphone non enregistré.................84

Audio .....................................................120

C

Carte
Carte de ville .......................................24
Changement de style de carte ............46
Changement d'orientation de la carte .24
Déplacement .......................................25
Informations routières .........................46
Paramètres de vue 3D ........................46
Zoom avant/Zoom arrière....................23

Carte de ville ...........................................23
Changement de l’échelle .......................23
Changement de l'itinéraire .................. 113
Changement de l'orientation .................24
Clavier

Saisie de lettres et de chiffres .............20
Commandes au volant

Commande vocale ..............................31
Mains libres (téléphone)....................149

Commandes vocales ............................. 33
Commutation du mode d'écran ............ 59
Connexion

Dispositifs Bluetooth® ......................... 74
iPod..................................................... 29
Miracast® .......................................... 139
Port USB............................................. 29
Wi-Fi® ................................................. 78

Connexion de dispositifs compatibles 
Miracast®............................................ 139

D

Démo de guidage................................. 112
Dépannage

Apple CarPlay/Android Auto ............... 92
Mains libres (téléphone) ................... 145

Destination
Ajout.................................................. 108
Recherche ........................................ 105
Suppression...................................... 115
Supprimer la destination récente ........ 53

Dispositifs Bluetooth®

Connecter ........................................... 74
Enregistrer .......................................... 71
Supprimer ........................................... 73

Domicile
Enregistrement ................................. 106
Paramétrage du domicile en tant que 

destination...................................... 106
Données de contact (numéro de télé-

phone)
Ajouter .............................................. 164
Modifier ............................................. 165
Supprimer ......................................... 165
Transférer ......................................... 160

E

Échelle .................................................... 23
Écoute de la radio................................ 120
Écoute d'une radio DAB...................... 121
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Écran de carte.........................................21
Écran de carte de l'itinéraire complet

Estimation de l'heure d'arrivée .......... 111
Écran de liste des résultats de recherche

.............................................................107
Écran tactile ............................................16
Écrans d'affichage de voies ................ 116
Enregistrement

Dispositifs Bluetooth®..........................71
Liste de favoris ..................................166
Zones à éviter .....................................50

Envoi de nouveaux messages ............169
Étapes.................................................... 113
Éviter .......................................................49

F

Fonctionnement du système avec la 
commande vocale................................30

G

Gracenote® ...................................123, 184
Guidage d’itinéraire.............................. 115

H

Hub USB..................................................29

I

Icône de carte
Caméra de vitesse ............................103

Icones d'état............................................15
Informations de carte

Paramétrage des icônes de PDI affi-
chées ..............................................101

Informations sur le format...................184
Initialisation ............................................44

L

Langue de la carte..................................46

Lecture
Android Auto ..................................... 134
Apple CarPlay................................... 132
Audio Bluetooth® .............................. 137
iPod/iPhone ...................................... 130
Lecteur flash USB..................... 125, 127
Miracast® .......................................... 140

Lecture Android Auto .......................... 134
Lecture audio Bluetooth® ................... 137
Lecture d'un dispositif Apple CarPlay132
Lecture d'un iPod/iPhone.................... 130
Lecture d'un lecteur flash USB... 125, 127

M

Mains libres (téléphone)...................... 142
Menu principal........................................ 14
Message................................................ 167
Mettre fin à des appels ........................ 159
Miracast® .............................................. 140
Mode autoroute .................................... 104
Modification

Zones à éviter ..................................... 50
Modification des options d'itinéraire . 112
Modifier ................................................. 114

N

NaviBridge ............................................ 109
Nouvelle recherche d'un itinéraire ..... 117

O

Opérations pendant un appel ............. 156
Options de carte

Écran des options de carte ............... 100

P

Paramétrage
Paramètres du système de navigation 46

Paramétrage des destinations depuis 
votre smartphone .............................. 109
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Paramètre de l'angle d'affichage
Angle de carte .....................................48

Paramètres
Paramètres d'affichage de carte .46, 101
Paramètres d'affichage de l'écran .......41
Paramètres de commande vocale ......43
Paramètres de confidentialité..............44
Paramètres de guidage.......................51
Paramètres de recherche d'itinéraire ..49
Paramètres de sécurité .......................44
Paramètres de son et multimédia .......56
Paramètres de trafic ............................52
Paramètres des zones à éviter ...........49
Paramètres du dispositif Bluetooth® ...63
Paramètres généraux..........................39
Paramètres radio.................................56
Paramètres Wi-Fi® ..............................61

Paramètres d'affichage de carte .........101
Affichage de l'itinéraire suivi (tracé d'itiné-

raire) ...............................................102
Stationnement dans la rue ................102

Paramètres de navigation......................53
Modification de la liste de favoris ........54

Paramètres de sécurité..........................44
Paramètres Wi-Fi® ..................................61
Passer des appels

Contacts ............................................151
Entrée du clavier numérique .............152
Historique ..........................................150
Liste des favoris ................................151
Message............................................170
Pendant un appel ..............................158
Signal à tonalité continue ..................152

Passer des conférences téléphoniques
.............................................................159

Personnalisation de l'affichage de carte
Personnalisation de la carte................48

Port USB..................................................29
Position

Corriger la position ..............................53

Position actuelle
Affichage............................................. 23

R

Radio DAB ............................................ 121
Radio FM............................................... 120
Radio Internet....................................... 123
Recherche de destination

Écran de recherche de destination ... 105
Recherche d'une destination.............. 105

Applications compatibles avec le 
smartphone .................................... 109

Domicile ............................................ 106
Historique des destinations............... 107
Saisie de caractères ......................... 106
Un favori en tant que destination ...... 106

Recherche par mots-clés ...................... 36
Redémarrage du système ..................... 12
Réglage de la qualité d'image............... 59
Réglage de la qualité du son ................ 60
Réglage de niveau sonore automatique

.............................................................. 56
Réglages

Réglages divers .................................. 38
Réglages de navigation

Étalonnage de la position/direction..... 55
Rejet d'appels....................................... 155
Réponse à des messages ................... 168

S

Smartphone
Connecter ........................................... 74
Enregistrer .......................................... 71
Paramétrage des destinations (Navi-

Bridge)............................................ 109
Supprimer ........................................... 73

Sources sonores haute résolution..... 184
Suggestion de stationnement dans la rue

.............................................................. 46
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Suppression
Destination ........................................ 115
Destination récente .............................53
Dispositifs Bluetooth®..........................73
Données de contact (numéro de télé-

phone).............................................165
Zones à éviter .....................................51

Système audio sur marche/arrêt...........26
Système de commande vocale .............30
Système de rétrovision........................172

À l'approche d'objets tridimensionnels
........................................................179

Caméra .............................................176
Ce que vous devez savoir .................181
Différence entre l'écran et la route réelle

........................................................177
Précautions .......................................176
Précautions relatives à la conduite ...172

T

Téléphone portable
Connecter............................................74
Enregistrer...........................................71
Supprimer............................................73

Transfert
Données de contact (numéro de télé-

phone).............................................160

U

Utilisation d'Android Auto
Smartphone enregistré........................90
Smartphone non enregistré.................88

Utilisation d'Apple CarPlay
Smartphone enregistré........................86
Smartphone non enregistré.................84

Utilisation de l’écran ..............................18

V

Verrouillage de sécurité.........................44

W

Wi-Fi®

Connexion........................................... 78

Pour plus d'informations concer-
nant les éléments suivants, 
reportez-vous au “Manuel du 
propriétaire”.

• Moniteur d'énergie
• Consommation de carburant
• Personnalisation du véhicule
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